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Manfred Langer

Der Mond ist aufgegangen
The silvery moon is beaming

Coro SSAATTBB
Teelichter/Kerzen
und mechanisches Metronom

Coro SSAATTBB
tea candles/candles
and mechanical metronome
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Anweisungen

Bevor das Stlck beginnt, zlindet jeder Chorsénger ein Teelicht /
eine Kerze an und hilt es / sie in der Hand. Moglich ist auch,
dass jeder 2. Chorséanger zwei Teelichter / Kerzen in der Hand
hilt, der Nachbar die Noten. Wihrend des Anziindens das
Saallicht ddmpfen.

Die Teelichter / Kerzen immer gut sichtbar fiir das Publikum
halten.

Ein groRes mechanisches Metronom steht auf einem kleinen
Tisch / waagrechten Notenpult links vom Dirigenten.

Dirigent dirigiert unmerklich fir das Publikum.

Liebevoll und zart die Flamme ausblasen, nachdem

:ﬁ das Teelicht / die Kerze langsam zum Mund gefihrt
wurde. Zugleich sollte bei jedem Ausblasen ein Teil des
Saallichts geldscht werden.

das Publikum, pantomimisch das Metronom aus (und
stoppt es mit einer Hand).

Beim Ausblasen des Metronoms den letzten Teil des
Saallichts ldschen. Jetzt herrscht vollsténdige Dunkel-
heit.

ﬁ Dirigent blast, ebenso liebevoll und zart, gut sichtbar fur

Aufstellungsvorschlag / Disposition of the choir

SiIl Bl Bl TI
Al SI All TII
Metr. Dir.

Gewidmet Gottfried Zawichowski
und seinem A-cappella Chor Tulln

Directions

Before the piece begins, each singer lights a tea candle or
candle (both referred to hereafter as candles) and holds it in
his / her hand. It would also be possible for every other singer
to hold two candles while singers without candles hold the
music. During the lighting of the candles the lights in the con-
cert hall should be dimmed.

The candles should always be held so that they are clearly
visible to the public.

A large mechanical metronome is placed to the left of the
conductor either on a small table or on a music stand adjusted
in a horizontal position.

The conductor conducts so as to be unnoticed by the public.

The singers should lovingly and delicately blow out the

ﬁ candles after slowly drawing them to their mouths.
At the same time, after each section of the choir has
blown out their candles, the hall lights should be
turned out, so that the light becomes darker in succes-
sive stages.

the conductor lovingly and delicately “blows out” the
metronome and stops it from moving with one hand.
When the metronome is blown out, the remaining lights
will be turned out and the hall will become totally dark.

ﬁ Likewise, in clear view of the public and in pantomime,

Der Mond ist aufgegangen
Woértliche Ubersetzung (literal translation)

The moon, it has ascended,
the golden stars shine, splendid
in heavens bright and clear;
the woods are dark and silent,
and from the meadows rises,
the white of mist so wonderful.

Can you see the moon above?

Itis now but half emerged,

yet is so round and fair!

As, indeed, are many things,
which we, assured, are mocking,
because our eyes, they cannot see.

We children of man, so proud,
are idle, wretched sinners

and know not much at all.

We weave chimeras in air,
seek many an artifice,

and are diverted from our goal.

So lie down, you, my brothers,
in God's name, do lie down!
Cold is the evening breeze,
spare us, Lord, thy chastisement,
let us sleep most peacefully —
and our ill, ailing neighbor too!

Translation: Earl Rosenbaum
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Der Mond ist aufgegangen
Manfred Langer *1968

Text: Matthias Claudius (1773)
Melodie: Johann Abraham Peter Schulz (1790)

Englischer Text: John Winbigler
Ruhig flieBend dJ = ca. 76 8 8
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* Obere Stimme, wenn méglich: Solo / Sing upper voice solo, if possible.
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